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ЗЫРЯНОКШ СКАЗКИ.

и Р Е Д И С Л 0 В 1 Е .

Сказки записаны мною въ 1900 году въ селахъ: Небдин^, Шой- 
паты и на Bnmepi. Небдинъ находится отъ Усть-Сысольска въ 
90 верстахъ вверхъ по Вычегд’Ь, а Шойнаты въ 100 верстахъ.

CyeaipHHe разсказы изъ охотничьяго быта записаны въ селЬ Ви- 
шер4, (находящемся на p t iK i  того же имени) ихъ разсказалъ 
крестьянинъ Тарасъ Ивановъ Игушевъ. Эти разсказы оригинальны, 
они рисуютъ бытъ охотниковъ въ дремучихъ лйсахъ севера, изобра- 
жаютъ ихъ в4ру въ „лесного хозяина", который некогда былъ боль- 
шимъ богомъ Войпелемъ, являющимся олицетворен1вмъ сФверныхъ 
в'Ьтровъ, крутящихся въ л'Ьсахъ л’Ьтомъ и зимою. Этотъ Войпель 
(яНочное Ухо“) изв'Ьстенъ теперь на Печор'Ь нодъ именемъ „Шуа", 
бога, который живетъ въ „каменномъ гн^зд^ в'Ьтровъ" Толъ-поз-изъ. 
Если онъ услышитъ челов'Ьческ1й голосъ, ноднимаетъ в^теръ и 
шлетъ сн^гъ на путниковъ. „Мнопе уже погибли въ Уральскихъ 
горахъ“.

„Кокля-маклл“, о которомъ разсказываетъ Игушевъ, вероятно, 
одииъ изъ членовъ великой семьи м4стныхъ боговъ—вбрсаяс,—r.ia- 
вой которой былъ Войпель.

Въ разсказ^ о „мельник'Ь" передъ нами выступаетъ образъ водя
ного бога— „васа“. Онъ до сегодняшняго дня нугаетъ зырянъ и про- 
ситъ „калыма" отъ мельниковъ. Душа человека, умершаго безъ 
причасйя, можетъ попасть въ его влад'Ьн1я. Этотъ богъ тоже не 
одинокъ, а им4етъ много подчинеиныхъ божковъ и свою семью „сю- 
раясъ“ (сюраясъ—рогатые боги). Разсказъ „Тювб“ есть пов^Ьствовате 
о жизни дМствительной личности.

Григор1й Тювб жилъ на pi4K i Пукдымъ, впадающей въ Ви
теру выше села того же назвашя.

Въ моей книг^ „Въ поискахъ за Памомъ Вур-мортомъ“ приво
дится характеристика FpHropifl ТювО.

Сказку „Доренька" разсказалъ крестьянинъ села Ыебдина Але
ксей Андреевъ Латкинъ. Эта сказка—заимствована, она напоминаетъ 
русскую сказку о ворЬ. Чрезвычайное „пристраспе къ алкоголю" и 
меткое, грубоватое остроум1е—являются оригинальными особенностями 
яДореньки". Въ этомъ выражается своеобразная передача общеиз- 
BicTHaro сюжета.



Сказку „Р ак ъ  молодецъ" сообщилъ Mnt церковный сторожъ въ 
сел'Ь Шойнаты Александръ АлексЬевъ Савельевъ. Сказка заимствована.

ВсЬ эти сказки записаны были мною по-зырянски и зат4мъ до
словно переведены на руссшй языкъ. Этотъ дословный переводъ, 
необходимый для науки, нанесъ большой ущербъ литературной сто- 
рон4 д'Ьла.

Красота языка, м'Ьткость и картинность р4чи исчезли.

К . Жаковъ-

Вишера .
Р а з с к а з ы  о х о т н и к а .

Въ старину одинъ мужикъ разъ занялся сдиран1еыъ шкуръ 
б’Ьлокъ. Онъ спялъ сто штукъ и говоритъ—сегодня бы я могъ пять- 
сотъ снять. Другой братъ говоритъ—замолчи, перестань говорить.— 
„Перестану говорить, хоть сейчасъ груду бы принесли".

Тогда въ волоковое окно стали бросать балками (въ то окно, гдЪ 
идетъ дыыъ изъ курной избы). Онъ сталъ погибать отъ б'Ьлокъ, все 
бросаютъ, и бросаютъ (въ избу). Братъ научилъ осЬнять крестомъ лапы, 
(уже не стали снимать шкуръ). Тотъ такъ и сталъ д'Ьлать. Тогда 
крикнули съ улицы— „ладно, что съум^лъ жить, нашиыъ былъ бы
4eiOBiKOMb“.
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Я никакъ не могъ застрЬлить б'Ьлку. Ц'Ьлый день ходилъ. 
На одну б^лку залаяла собака. Я сильно стр4.млъ ее. Не упала 
она отъ меня. Я закричалъ—иди, говорю, л’Ьсной и выстрели для 
меня. Пришелъ челов'Ькъ, лица своего не показалъ ми^, лица его я 
не вид'Ьлъ. Большой, весьма высок1й челов^къ въ черномъ сукоп- 
номъ кaфтaнt, онъ пришелъ съ пищалемъ, онъ, выставивъ его, 
хлопъ—выстр'Ьлилъ и бЬлка упала. „Бери“, говоритъ, „дядя, б^лку 
то“. Челов'Ькъ ушелъ. Я взялъ б'Ьлку и въ охотничью сумку (лоз) 
положилъ. А человФкъ сказалъ издалека— „ты“, говоритъ, „скажи 
Кокля-Мокля, что па войн^ убили его сына*. Я иду и думаю, кто 
такой это КоЕЛЯ-Мок.тя. А пришелъ въ избушку, сварилъ пиш,у, 
сталъ icTb и зат'Ьыъ я сЬлъ снять шкуру б^лки и сказалъ своему 
брату: „я в'Ьдь не самъ застр'Ьлилъ". Братъ лежитъ па Hapt. „Уйди 
вонъ, самъ не застрЬлилъ—л^ш1й застр'Ьлилъ". Братъ не в^ритъ. 
„Еще онъ сказалъ, ты, говоритъ, разскажи Кокля-Мокля, что на 
войн'Ь его сына убили. А кто для меня Кокля-Мокля".— „Иди, гово
рить братъ, Te6i все кто-нибудь что-нибудь разсказываетъ“. Такъ 
онъ сказалъ, вдругъ полъ поднялся весь до потолка и двери унесло— 
пыр-ы-ырь! Какъ на улицу вышелъ, все такъ и несся.

Не нужно ругаться въ Л'Ьсу. Изба была не весела, стала CBf.T’ 
лая поел'Ь этого. Кокля-Мокля и жилъ подъ поломъ, а тутъ уб^жалъ.



Жилъ-былъ мельникъ. Онъ жилъ на мельницЪ. Была ночь. 
Туда прибыль на большой лошади челов'Ькъ, одетый въ парку и 
лроситъ его въ гости къ хозяину. Мельникъ говоритъ „яненойду“. 
„Если не пойдешь, мельница будетъ нашей". Мельникъ думаетъ: 
„я не пойду, будетъ зло, если же пойду, можетъ быть и добро бу
детъ". Вышелъ на улицу. Сани у того синимъ войлокомъ покрыты. 
„Давай, садись", говоритъ, и открылъ сишй войлокь. С'Ьди и, покрывъ 
его, онъ новезъ. Вдругъ лошадь остановилась и говоритъ тотъ: 
„вставай". Мельникъ открылъ глаза, смотритъ—большой домъ, во 
вслкомъ окн'Ь огонь, весьма св'Ьтло. „Я“, говоритъ, „всталъ и вы
шелъ". „Иди, иди отдохни“. Тамъ народъ работаетъ, кто д'Ьлаетъ 
шестерню, кто гвозди, всякую всячину, чтб водится на мельнид'Ь. 
Хозяинъ, С'Ьдой старикъ, мн-Ь говоритъ: „войди «о внутрь". Тамъ 
бабы, Д'Ьвушки, какъ кралечки, стряпаютъ, готовятъ. Я тамъ чтб 
делать, д'Ьлалъ, потомъ, кто меня привезъ, тотъ и увезъ.

Челов'Ькъ въ парк-Ь говоритъ мельнику, „ты знаешь—н^тъ, что 
сделала твоя жепа? ‘— „ Н'1тъ, не знаю“. „Она вымолотила цйлый 
овинъ, и столько конопли льна высЬяла“.— „Ты знаешь или н^тъ 
Макара на бору?“ „Зпаю“, говоритъ, „онъ MHi другъ“. Челов'Ькъ 
въ napKi говоритъ: „онъ тоже мой другъ, ты спроси его куда да
вался твой другъ?— я челов'Ькъ сгор4вш1и отъ вина“.

Мельникъ пришелъ домой, у бабы спрашиваетъ: „чтб ты д'Ьлала 
вчера?"— „Молотила одипъ овинъ, коноплю мяла". Потомъ онъ по- 
шелъ въ боръ и Макара сталъ спрашивать: „ты съ к^мъ служилъ 
на служб'Ь?"— „Ярославск1й былъ со мною, да отъ вина сгор4лъ“.
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Ьдутъ въ Печеру извозчики зыряне. У одного на волоку сани 
сломались. Товарищи 4хали дальше. Оставш1йся кое-какъ починилъ 
сани и до зимовки добрался. Онъ тамъ сварилъ себЬ мясо и сталъ 
ужинать. Вдругъ между досками пола въ отверст1е рука показалась 
и сжиыаетъ пальцы и разжимаетъ. Ямш,икъ смотритъ, отр^зываетъ 
кусокъ мяса и въ руку влагаетъ. Рука исчезла, но спустя опять 
показалась, сжимаетъ и разжимаетъ пальцы. Онъ такимъ образомъ 
все мясо отдалъ, чтб было сварено, а самъ кое-что но'Ьдъ и легъ 
ва наръ. Вдругъ вошли челов'Ька два съ улицы и сказали— „вотъ 
сюда для насъ опять нришелъ кусокъ мяса". Но изъ-подъ пола 
отв^тилъ голосъ: „вы этого челов'Ька не троньте, мнЪ онъ большое 
добро сдйлалъ; я была тяжко беременна сыномъ, меня накормилъ 
онъ мясомъ. У этого, у б'Ьднаго, сани поломались, а намъ въ Ека- 
херинбургЬ дали новыя сани, идите, принесите и у этого грузъ, 
товаръ перегрузите какъ сл'Ьдуетъ". Ямщикъ на другой день про
снулся, на улицу вышелъ, сани хорош1я, товаръ уложенъ аккуратно, 
онъ запрягъ лошадь и отправился дал^е.

Около берега люди гребли. Вдругъ изъ воды показалось и го
ворить „еще не нришелъ?"—Ра.зъ и другой разъ такъ говоритъ. 
Мы думаемъ—кого это ждетъ? Вдругъ туда молодецъ пришелъ 
красивый молодецъ. Онъ говоритъ;— „мн^ нужно будетъ зд'Ьсь выку

1*



паться". А  мы говоримъ яН’Ьтъ, зд'Ьсь не купайся . „РИ тъ, я вы
купаю сь". T i  ув^яцеваютъ и онъ ие сталъ купаться. гН о“ , гово- 
ритъ, „хоть я^̂ , говорит-ь, „водой окачусь*. И онъ облилъ себя во
дой и тутъ же и умеръ. Рокъ догналъ его тутъ, счастья не сталс^ 
молитви не достало.

Сказка Йоремъ.

ЛСилн были старикъ со старухою. У нихъ была одна дочь, 
Map(J)a по имени. Отецъ собрался въ л'Ьсъ на сутки. Онъ сказалъ 
хозяйк'Ь:— „ты дочь не отпускай на бесЬдку". Какъ только вечеръ 
насталъ, девушка сильно стала проситься на бесЬдку и мать раз- 
сердилась и, говоритъ; „пусть тебя унесутъ на то, чтобы никогда 
больше ие вид4ть“. Девушка ушла и не возвратилась, и не знаетъ 
никто, куда она исчезла. Верпулся отецъ и спрашиваетъ: „гд4 
наша Марфа?"—Хо.зяйка говоритъ: „я не знаю, ушла на бесЬдку и 
не вернулась". Однажды отецъ Марфы собрался на базаръ. Шелъ, 
шелъ, и видитъ ручей течетъ, па берегу, ручья домъ большой. 
Сталъ смотрйть— его д4вушка выходить изъ амбара и съ блюдомъ 
въ рукахъ идетъ въ домъ. А отцу стало пр1ятно.

— „fla-те-ко, мы думали—исчезла, а къ какому хорошему купцу 
попала". Вдругъ д'Ьвушка закричала: „Отецъ, иди отдохнуть". Отецъ 
зашелъ въ домъ. Три молодца тамъ живутъ и приняли они его очень 
любезно. Онъ тамъ от^ыхалъ, гостилъ. Стали ему говорить, наказы
вать: „ты завтра въ городъ придешь, насъ не ищи до конца 
об4дни“.—Старикъ пришелъ въ городъ и постоялъ у заутрени и ду- 
маетъ зат^мъ найти своихъ молоддовъ, и ходилъ, гулялъ, т^хъ не 
нашелъ. Оиъ постоялъ у об4дни и сталъ иттн возл'Ь лавокъ, на 
глаза ему попалась его дочь—она торгуетъ въ лавкЬ, и онъ туда 
погаелъ, его пустили за стойку. Молодецъ сталъ его спрашивать: 
,,Te6i, старикъ, девушка или това^^ъ пужепъ?" Старикъ думаетъ: 
что я на свое бедное житье возьму ее отъ такого богатства. „А 
ежели чтб дадите мн'Ь изъ товара, мн4 будетъ хорошо". Тутъ де
вушка вдругъ громко сказала: „Ахъ, батюшка, если бы ты меня 
поиросилъ, меня бы еще отпустили, а теперь меня не отпустятъ"..

Товару наложили старику въ сани и говорятъ: „иди домой и тор
гуй". Старикъ прибылъ домой и хвастаетъ предъ старухой: „на
те-ка вотъ, мы думали наша Марфа потерялась, а она у очень бо- 
гатаго купца живетъ, и вотъ намъ они очень много товару дали и 
вел'Ьли торговать". Старикъ со старухою построили лавку и стали 
торговать, и у нихъ товару не уменьшалось никогда н не исчезало.

Разъ старикъ со старухою собрались идти въ гости къ дочери. 
Шли, шли и пришли на то мЬсто, гд'Ь столлъ домъ. Но его не 
увидали. Обратно вернулись домой. Такъ оии жили, были дома.

Разъ старикъ опять захот^лъ идти. И отправился одинъ. Онъ 
увидалъ домъ на прежнемъ u 4 ct4 .  О н ъ  тамъ нилъ, 4лъ, гостилъ. 
Опять захот4лъ домой вернуться, а дочь ему и говоритъ: „ты, ба
тюшка, меня больше никогда не увидишь". Такъ старикъ вернулся 
домой, разсказалъ хозяйк’Ь, какъ овъ ходилъ, гостилъ. И до смерти 
они в^къ свой торговали.
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„Т ю вб“ (лесной колдунъ).

Изосимъ и Савват1й не приняли его въ Соловецк1Й монастырь. 
Б ъ  другой разъ онъ былъ въ НошулЪ и тамъ умеръ. Онъ жилъ въ 
л4су у верховьевъ Вишеры—двадцать верстъ отсюда. У него былъ 
домъ, который сгорЬлъ. Дйтей не было. Деньги хранилъ въ ско- 
мейк^, въ ящичк'Ь. Сынъ нр1емышъ говоритъ; „обновить нужна 
скамейку и пристунокъ также. Тюво деньги нерепесъ въ л4съ. 
„Мы ищемъ деньги".— «Въ Пукдымъ—бору черника крупная, а въ 
кересъ мелкая" (слово тювб) „Мы идемъ въ кересъ" (.значитъ деньги 
■тамъ)— „А вы оказывается изъ кереса брали?"—Собрали по л'Ьсной 
дорог^ полную корзину. Тювб деньги въ другое мЬсто перенесъ. А 
таыъ пустой ящикъ оставилъ. Потомъ деньги съ собою взялъ въ 
дорогу, посл^ смерти товарищъ деньгами воспользовался.— У Тюво 
■былъ быкъ. Отъ быка и обогат'Ьлъ онъ, овцы не жили.

Шесть верстъ поднялись. Одинъ пробовалъ (оскопить) быка, дру
гой вробовалъ. Тюво вышелъ, положилъ рукавицы на быка и безъ 
завязыван1я оскопилъ.

У него была лошадь Чибупъ семи Л'Ьтъ. Разъ пришли коновалы 
0 зашли къ нему. Онъ отв4тъ далъ: „зач4мъ сюда вы пришли?— 
Васъ кто-нибудь сюда послалъ изъ Вишеры? Вы согрМтесь и спу
ститесь обратно, я самъ оскоплю. Я самъ всЬмъ коноваламъ—коно-

У насъ погода стала плохая. Мы жнемъ, дождитъ, а жнемъ; 
меня онъ очень любилъ. Mnt. онъ велитъ учиться заговорамъ.—„У 
тебя, можетъ быть, злыя слова".—Что я скажу-^ты и повторяй.—Я 
н'Ьтъ, у отца спрошу.—Твой отецъ немного знаетъ, моя собака ска- 
зыиаетъ, когда Емель идетъ, собака .чаетъ. Отецъ мн4 сказалъ—не 
учись, я самъ научу.

Д  О р  е  н  ь  к  а.

Л{илъ былъ Иванъ — купецъ. У него было двенадцать слугъ. 
Одинъ изъ нихъ Доренька. Ему работать было весьма л4нь. Разска- 
зали хозяну—онъ де очень л^нивъ, ничего онъ не работаетъ.—■ 
„Утромъ рано, когда мы встаемъ на работу и отправляемся—онъ 
обуваетъ одну ногу, а когда мы идемъ на паз'жинъ—другую“. Хо- 
бяинъ пришелъ и говоритъ: ,ты “, говоритъ, „Доренька иди теперь 
искать ремесло, вотъ теб'Ь 300 рублей". Онъ взялъ триста рублей 
и отправился искать ремесло. День идетъ и другой идетъ, да и не
делю; приходитъ въ городъ, заходитъ въ кабакъ. Въ кабак4 сидитъ 
телов'Ькъ, спрашиваетъ у целовальника: „что же зд^сь д^лаетъ этотъ 
челов'Ькъ?"—„Съ похмелья онъ, онъ большой мастеръ шить сапоги, 
всю одежу онъ зд^Ьсь пропилъ". Доренька говоритъ: „научи меня, я 
выкуплю веш;и“.—Научу.— „За сколько же заложилъ ихъ?— за сто 
руб.“—Доренька далъ сто руб. Отправились они шить. Стали шить.



Дорепька пе ум^етъ, его бьютъ. Полгода билп человека. Въ друг1& 
полгода онъ опередилъ самого мастера.

Онъ опять собрался: „мпЬ необходимо найти второе ремесло,— 
три найти мн* вел'Ьлъ хозяпнъ". Идетъ день, да и другой. Опять 
въ городъ приходитъ. Онъ опять въ кабакъ заходитъ. Челов'Ькъ въ 
Ka6aKf. сидитъ. У ц'Ьлопальника спрашиваетъ: „что опъ .чд’Ьсь д*- 
лаетъ?“— „Оъ похмЬлья голова у него болитъ, все имущество онъ 
пропилъ. Онъ былъ портной".—Доренька спрашиваетъ. „За сколько 
опъ пропилъ?"— яЗа сто рублей*.— „Если меня научить—я выкуплю 
вещи".—„Научу", говоритъ. Сто рублей Дорепька далъ. Пошли они 
заниматься шитьемъ. Стали шить только матер1ю портятъ, ничего 
не выходитъ. Первые полгода опять его бьютъ, уча. Друие пол- 
года онъ и научился, и опередилъ мастера. ,.Дай-же я пойду—ре
месло опять далось. Нужно третье". Опять опъ собрался въ дорогу 
Шелъ онъ день и другой. Потомъ и въ городъ прибылъ. Въ город'Ь 
просился на иочлегъ во мпогихъ м^стахъ, никто его не пусти.чъ. Онъ 
тогда погаелъ къ овинамъ, да и .тегъ тамъ у хл^бнаго скирда. Темно 
стало уже, онъ слышитъ—как1е-то идутъ. Доренька думаетъ: клик
нуть или н4тъ. Доренька сказался: кого тамъ слышно? Tf. сказали: 
„мы-де ходимъ, воруемъ ночью".— „Меня—не научите?"— „Научимъ", 
говорятъ, „завтра утромъ приходи къ хозяину". Опъ всталъ утромъ 
и явился къ хозяину.— „Что же ты скажешь, Дорепька?"— „А вотъ 
что", говоритъ, „я пришелъ къ теб'Ь учиться воровать".— „Сто руб
лей дашь,—научу", тотъ ominaeTb. Дорепька сто рублей далъ. На 
другой день онъ и вышелъ воровать. Опъ вышелъ воровать—ничего 
ему не попадается, а дв’Ьнадцать другихъ выходили—принесли много 
одежи и всякаго добра. Дореньку стали бить—отчего ты не воруешь, 
теб4 л^нь, видно. Такъ полгода трудились, уча его, и все били такъ 
его. Друпе полгода онъ научился и воровать: что украдутъ две
надцать товарищей, столько онъ одипъ приноситъ. „Потомъ", гово
ритъ, „я и домой пойду, у человека деньги взялъ, нужно и ремесло 
показать". Онъ вернулся домой. Сталъ раснрашивать Ивапъ-купедъ; 
ячто уже за ремесло далося теб4?—Сапоги шить ум^ю.—Ну, такъ 
сшей MHi сапоги.". Кожу онъ далъ ему. Доренька пачалъ шить, А 
Иванъ-купецъ и говоритъ: „гд̂ Ь отъ такого шитье, даже онъ ногу 
то не см^рялъ". Доренька отправился и скроилъ саногъ и сшилъ 
его. На другое утро принесъ его купцу. Иванъ-купецъ над'Ьлъ ихъ. 
„Вотъ такъ диво! Ты пе м'Ьрялъ, а какъ въ точку. Какое же вто
рое ремеслознаешь?"-„А вотъ что:шить yMt.ro одежу". Купецъ опять 
далъ товару Дореньк*. „Ну-ка, вотъ на завтрашв1й день сд4лай 
мнЬ шаровары, пиджакъ, жилетъ и все что бы было". Ушелъ До
ренька, взявши товаръ; пригаелъ домой, сталъ кроить онъ для купца. 
Къ утру рано онъ приготовилъ. Пиджакъ, шаровары принесъ. „Вста
вай, Иванъ-купецъ, надЬвай все". Над’Ьлъ тотъ, какъ будто съ него 
и было, какъ будто съ пего и кроепо. „Эео диво! Какой ты мастеръ 
шить! Какое же твое третье ремесло?"—А я умЪю воровать.— „Если 
умеешь воровать—до завтра лошадь укради, а я поставлю двенадцать 
челов4къ караульщиковъ". Дорепька ушелъ. Опъ ушелъ въ кабакъ. 
Купилъ онъ четверть спирту и къ вечеру возвратился къ Ивану- 
купцу подъ окно. Какъ-то онъ въ домъ проникъ. Какъ-то въ курят-
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пикъ заирятадсл. Иванъ-купецъ вернулся, раздался, легъ и уснулъ. 
Доренька въ его платье оделся и вышелъ къ караулыцикамъ. 
„Смотрите, караульщики, сегодня не спите, Доренька придетъ, ло
шадь украдетъ. Не выпить ли вамъ винца? Pie желаете лн“, гово- 
ритъ, „винца выиить?“— „Выпьемъ“, говорятъ, „зябнемъ, потому что 
ночь в'Ьдь тяжело“. По чашк'Ь онъ далъ имъ спирту. „Пожалуйста
не теряйте ключа, а то онъ придетъ и ключъ украдетъ“. Одипъ и
отв^чаетъ: „у меня не возьметъ, у меня на груди припрятанъ 
к л ю ч ъ — „А не хотите ли но другой чашк'Ь, вина то еще осталось 
тамъ“. И по другой угостилъ онъ ихъ. Нотомъ онъ обратно вошелъ 
въ домъ. Одежду купца спялъ съ себя и вышелъ опять на улицу; 
караульщики всЬ свалились съ ногъ. Онъ взялъ ключъ у того, кто 
говорилъ, что у него на груди ояъ, и лошадь взялъ и увелъ, а 
ключъ положилъ обратно въ пазуху тому. Проснулись караульщики. 
„Но к.чючъ то еще у меня“. Иванъ-купецъ пришелъ къ нимъ.—Что 
былъ Доренька?—Н'Ьтъ, у насъ онъ не былъ.—Но гд'Ь же вы вина 
напились? — Самъ ты былъ у насъ. Тамъ посмотрели, а лошади 
н^тъ. „О, видно это Доренька укра.1ъ “. Дореньку пригласили, опять 
пришелъ къ Ивану-купцу. „Что, лошадь ты укра.1ъ?—Ты вел'Ьлъ, 
такъ съ большою радостью заказанное то.—Куда же ты д4вадъ ло
шадь?—У вора есть мЬсто, безъ м'£ста онъ воровать не станетъ.—А 
вотъ еще: сможешь ли ты деньги украсть? Я на окно положу и
тутъ л'Ьстницу поставлю съ улицы. Мы сами караулить будемъ съ
топоромъ въ рукахъ, чтобъ ты не смогъ украсть". До]5енька уше.1ъ 
и ходилъ по дороге. Онъ увидалъ дерковнаго сторожа. „Пантелей- 
монъ“, онъ кричитъ его; „не хочешь ли вина выпить?—А на что я 
буду пить, денегъ то в-Ьдь нетъ“- Доренька ушелъ съ нимъ и па- 
ноилъ его виномъ. „Смотри же“, говоритъ онъ, „ты не теряй ключа 
отъ церкви, ты в’Ьдь навеселе.—Не потеряется, у меня оне на 
груди“. Потомъ оиъ напился и усну.1Ъ. Доренька ключъ взя.1ъ, от
правился въ церковь, тамъ былъ покойникъ, умерш1й челов4къ. Offb 
ВЗЯЛЪ того челов'Ька изъ гроба и пошелъ съ такой ношей къ Ивану- 
купцу. Купецъ смотритъ въ окно: Доренька ужъ идетъ. Онъ под
нялся по лестииц-Ь и сталъ деньги доставать, а оиъ досталъ то 
покойникомъ. Умершаго человека онъ голову просунулъ въ окно, 
тому голову и церерубили. Она упала на полъ. „А, вотъ отъ меня 
не убЬжалъ, попался**. И тутъ выше.1Ъ купецъ съ женою на улицу. 
Доренька межъ т^мъ—хвать деньги, да мертвое т^ло, и уб^жадъ. 
Вернулся онъ въ церковь и какъ было—на прежнее место все по
ложилъ. Иванъ-купецъ бы и вышелъ на улицу, да никого нетъ. 
„Это видно опять Доренька то все деньги укралъ“. Вернулась въ 
комнаты обратно чета. Денегъ ни1'де нетъ. Дореньку опять пригла
сили. Что, укра.1ъ? — Зака-занное какъ не украсть, когда мы и безъ 
приказу воруемъ.— „Если ты сегодня ночью постель изъ нодъ меня 
украдешь—вотъ ты человекъ". Доренька отправился на базаръ. 
В:ш.1ъ онъ буракъ и гущу влилъ въ него, и две свистульки кунилъ, 
и вернулся къ Ивану-купцу. Какъ заснулъ купецъ съ женой, онъ 
между ними и влилъ этой гущи, а слугамъ волосы неревязалъ, а 
въ ротъ имъ свистульки вложилъ. Купецъ проснулся. „Что такое 
между нами?* А жена говоритъ: „не кричи, иди разбуди слугъ, убе-

—  7 —



рутъ“. Стали будить прислугу, т4 вступили въ драку между собою: 
„ты меня тащишь за волосы,'а  ты меня". Дорепька говорить: „тише, 
подождите, я выпвсу“ (постель). Дорепька взялъ постель и былъ 
таковъ. Ждутъ супруги, слуга пе приносить постели. „Это видно 
Дореиька укралъ“. Встали, вызвали Дореньку: „ты укралъ постель?— 
Какъ ужъ не украсть, коль вел'Ьно, когда мы безъ приказашя во- 
руемъ.— „Если ты въ эту ночь мою жену украдешь—вотъ ужь ты 
челов'Ькъ“.

Дореиька отправился па базаръ. Купилъ тамъ поросенка и вер
нулся къ купцу Ивану. Прокрался въ домъ и спрятался въ курят- 
ник'Ь. Какъ только мужъ съ женою успули, Доренька поросенка по- 
ложилъ между ними. Мужъ проснулся и испугался, что сделалось 
съ женою? „не шуми, сейчасъ и уберемъ все". Потомъ стали будить 
слугъ, а т'Ь вступили въ драку, потому что у нихъ волосы были 
перевязаны. Доренька пошелъ къ ниыъ: „что съ вами, что вы кри
чите?—Вотъ что то съ купчихой случилось, туть нужно кое-что 
убрать*. Доренька взялъ жену купца и выве.иъ па улицу, зат^мъ— 
взялъ ее въ охапку и уб^жалъ. Купецъ ждетъ-пождетъ жену, а баба 
такъ-таки и не вернулась. „Это видно опять д4ло рукъ Дорепьки. 
Ну, что, Доренька, ты укралъ мою жену?—Укралъ.—А обратно не 
возвратишь мн'Ь?— А почто же дамъ краденое, пикто никогда не 
возвращаетъ.— Ну, такъ дай же, спими свою одежу, я надену ее, 
а ты мою. Доренька сталъ купцомъ и съ женою его сталь жить, 
а купецъ пошелъ по м1ру просить милостыню.
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Жилъ-былъ купецъ и другой купецъ такой же богатый; у нихъ 
были у одного сынъ, а у другого—дочь. Они вм^Ьст  ̂росли, и одинъ 
говорилъ—я возьму тебя замужъ, другая говорила—я выйду за тебя. 
Купецъ, отецъ девушки, об4дн4.1ъ, а сына другого купца отецъ и 
мать стали женить, а сынъ никуда не идетъ свататься, какъ только 
къ той д4вушк4, а отецъ говорить: „кого хочешь бери, только ее 
не падо“. Ни отецъ, ни мать не даютъ ту взять замужъ. Тогда ку- 
печесий сынъ решился ночью убежать на корабл^ въ чужую землю 
BMicTi съ д'Ьвушкой. Такъ и вышло. Они въ чужой земл4 обвенча
лись. Они (посл4 этого) обратно собрались на родину. У нихъ раз
бился корабль, поэтому они стали починять его на берегу морского 
острова. Молодые вышли гулять па морской островъ и бродили по 
нему; потомъ мужъ молодой уснулъ на лугу, а жена дальше пошла 
и потерялась въ высокой трав4. Купечесий сынъ проснулся, и 
обратно поб^жаль къ кораблю, а жены тамъ не было. Горько за- 
плакалъ онъ тутъ на берегу. Плачетъ и смотритъ—^Ьдутъ на двухъ 
лодкахь, и Bct длинноволосые, и (посл'Ьдн1е) остановились противъ 
него. Его—купеческаго сына Ивана—схватили, руки, ноги связали, 
и въ лодк4 уже было связанныхъ два-три человека. Длинноволо
сые развели огонь на лугу; затЬмъ взяли одного изь связанныхъ, 
изжарили и съ'Ьли. Потомъ они стали играть, расположившись кру- 
гомъ; покружившись, они nci уснули. Одинъ былъ въ лодк^ чело- 
в^къ, котораго развязалъ Иванъ-кунечесшй сынъ, а тотъ, въ свою 
очередь, Ивана развязалъ. Они вдвоемъ пустились бежать, а длинно



волосые, ироснувшис1>, пустились въ погоню за ними. На дорог’Ь 
встретилась вода—^аршинъ глубины. Иванъ-куаеческ1й сыпъ пере- 
шелъ въ бродъ, а тотъ не осмелился, и тутъ его схватили. Иванъ- 
ктпеческ1й сынъ иа берегу моря спрятался подъ корнемъ дерева. Т1> 
сюда прибежали, да и искали трое сутокъ и все шум4ли, а зат*мъ 
голоса ихъ умолкли. И вышелъ Ивапъ па волю, на островъ. Тамъ 
опъ жилъ около полугода. Разъ онъ спустился къ морю и с4лъ около 
•обрыва. Сидитъ и смотритъ—показались опять дв^ лодки и па пихт. 
EaKie-TO длинноволосые люди. Тамъ какой-то звЬрь жилъ въ пещер'Ь, 
онъ въ пей и спрятался. Какъ разъ противъ него и остановились 
дв^ лодки, и пришельцы всЬ поднялись на берегъ, а лодку оставили 
тамъ у р^ки. Ивапъ спустился, сЪлъ въ лодку и сталъ переезжать, 
но вспомнилъ, „эхъ-ма, надо было взять другую то лодку*. Онъ 
псЬхалъ къ другому острову. Въ лодк^ сталъ ребенокъ плакать. 
Иванъ прйхалъ на другой островъ, устроилъ c e 6 i  избушечку, а для 
ребенка нашелъ въ лодк^ немного молока въ бурак^. Вь лодк^ же 
иашелъ пиш,аль, пу.чи, порохъ. Это все отъ длинноволосыхъ. Па 
острове было много дичи. Черезъ пятнадцать л4тъ пр1емышъ сынъ 
сталъ говорить Ивану: „птицъ осталось зд^сь мало, по-Ьдемъ на дру
гой островъ". Оии отправились. Лодка хотя у нихъ и бы.1а, но была 
разбита. Все-таки они въ нее сели. "Ьдутъ — вода въ лодку идетъ. 
„Охъ, батюшка, вода, утонемъ. Ты сильнее греби“. Кое-какъ до
брались они до берега. На этомъ острове построили опять избушечку 
и зажили. Иванъ говорить: „если ты увидишь длинноволосаго, то 
сейчасъ же стреляй". Сыпъ одинъ день ходитъ по острову, другой 
день, разъ и видитъ—идетъ длинноволосый. Онъ думаетъ: „отецъ 
велелъ тотчасъ же стрелять, а къ чему, этотъ не сможетъ же меня 
п не носмеетъ“. Оказывается длинново.юсый— девушка была. И 
стала она разговаривать. Сынъ Ивана и спрашиваетъ: „ты откуда?" 
Л девушка стала разсказывать: „моя мать вышла было замужъ за 
купца Ивана, они на чужой стороне обвенчались, на обратномъ пути 
Иванъ купецъ оставилъ мою мать на острове". Такъ сынъ Ивана 
«галъ часто и подолгу пропадать, опъ день и другой разговариваетъ 
и встречается съ девушкой. А отецъ сталъ думать: „что это мой сынъ 
каждый день такъ долго ходитъ?". Разъ утромъ сынъ ушелъ па охоту, 
а  отецъ Иванъ сталъ за нимъ подсматривать; смотритъ—сынъ встре
тился съ девушкой. Отецъ крикнулъ—и те оба стали бежать. Отецъ 
говоритъ: „ты не беги". Сыпъ вернулся. Отецъ сталъ распрашивать: 
дЭто кто такая длинноволосая девушка?" Сынъ все и разсказалъ и 
прибавилъ: „здёсь и мать живетъ. Около ручья въ избушечке оне 
живутъ". Отецъ и догадался: „это непременно моя жена. Но такъ 
давай асе мы сходимъ къ ней, сыночекъ мой". Они отправились и 
пришли къ нимъ. У нихъ одежды нетъ, изъ листьевъ было сшито. 
Встретились—такъ и есть его жена. Оии решили тутъ, что можно 
сына и дочь повенчать. И обвенчали пхъ. Такъ две пары тутъ и 
зажили и домъ построили. Тамъ иногда они видывали корабли. Те 
стали приставать къ берегу и все приносить съ собою и скотъ дали 

Такъ они зажили хорошо и теперь живутъ.

—  9 —



—  10 —

Н а с т а с ь я  А д о в н а .
Въ старииу жилъ крестьянинъ; онъ плотничать нау5ился и около 

своихъ ы’Ьстъ сталъ плотиичать; сталъ брать подряды, на годъ ихъ 
бралъ, по все ему недоставало (средствъ), все было нужно сьое при
бавлять (и думаетъ крестьянинъ) „дай-ка я въ далекихъ земляхъ 
ноСыиаю, зд-Ьсь все какъ-то въ недостатк'Ь живу". И отправился 
онъ въ далекую страну, и тамъ на годъ взялъ подрядъ, за 300 руб
лей онъ взялся. У пего осталось прибыли сто рублей цЬликомъ. 
Кончился этотъ подрядъ, на семь лЪтъ онъ взялъ другой. Семьсотъ 
рублей осталось прибили отъ второго подряда. Такъ нажнлъ опъ 
восемьсотъ рублей. Мужикъ сталъ думать: „теперь пора домой идти, 
деньги есть". Опъ шелъ, гаелъ, да и уеталъ le-ioBiKb—icTb, и 
пить захотелось ему. Но дорогЬ была плохонькая мельница. Онъ 
сталъ искать что-нибудь попить изъ р^ки. Кто-то и схватилъ его 
за бороду. Онъ сталъ ждать—не отзывается, кто держитъ. Изъ воды 
ответило: ,что дома есть, про что ты не знаешь, то обещай". Му
жикъ нодумалъ: „что я за восемь л^тъ не знаю, что-нибудь ыелкое“. 
и сказалъ: „обещаю". Тогда вышелъ старикъ весьма сЛдой: „такъ 
дашь?—Дамъ“, говоритъ. Цотомъ старикъ подписаться вел^лъ. „Но 
гд'Ь же бумага?". Длинный старикъ принесъ лопухъ (широколист
венную траву), между руками потеръ—кровь потек-ia, появились 
бумага и перо. Крестьянинъ подписался. Длинный старикъ обратно 
вошелъ въ воду. Крестьянинъ направился къ дому и очень печа
лится: не знаетъ, что онъ об'Ьщалъ. Иришелъ на свои поля. Па 
вотчину свою—озимь зеленая растетъ, а день веселый, св-Ьт-тый, 
опъ склонялся къ вечеру. „Не см4ю“, говоритъ, „идти“, и легъ на 
меж'Ь между полями. Онъ тамъ спалъ до утра. Проснулся, всталъ 
идетъ къ дому, еще не дошелъ до него, какъ жена его и увидала 
съ крыльца и крикнула „Ваня, Ваня, отедъ то идетъ“. Въ сердце 
ударило мужика. Нришелъ—жен-Ь и мальчику большая радость, а 
отедъ печалится. Жили день и другой день, разъ ночью и стали 
разговаривать мужъ съ женою: „отчего ты печалишься, когда намъ 
такая радость*. Мужикъ сталъ разсказывать: „Вотъ я ходилъ въ дру
гую землю, денегъ нажилъ и денегъ много несу, возвращаясь до
мой я вотъ что встр'Ьтилъ'' (онъ тутъ разсказалъ все). Когда они 
уснули— длинный старикъ пришелъ— „сынокъ, давай, пойдемъ“. 
Мальчикъ закричалъ. Отедъ и мать вскочили. ЦЬлую ночь съ огнемъ 
сидели, но старика бол^е не было. Тоже самое было и на вторую 
ночь и на третью. Тогда мужъ съ женою стали спрашивать сво
ихъ сосЬдей своей деревни: „что делать, послать мальчика или 
н4тъ“. СосЬди сказали—если обещано—необходимо послать. Тогда 
отедъ сапоги сшилъ для сына, коты, котомочку приготовилъ и далъ 
сто рублей. „Ты иди въ мельнид4, три часа просиди тамъ и нотомъ 
куда глаза глядятъ, туда и иди, если ничего не представится".

Мальчикъ у шелъ. Просид'Ьлъ около мельниды три часа, ничего 
ему не представляется. Сердится—сидитъ. Потомъ куда глаза гля
дятъ, туда и направился. ЦЬлый день опъ шелъ, и темнеть уръ 
стало; онъ сталъ искать себЬ ночлега—тамъ л4сочекъ п.юхоньк1й



растехъ. Онъ въ одпомъ ы4стЬ посмотритъ, въ другомъ—пигдЬ не 
годится спать. Дал^е и лЬсу пе стало, лугъ тянется. Одинъ день 
идетъ, не паходитъ ce6t мальчикъ ночлега. Полоса a ica  опять внд- 
н'Ьется. Идетъ къ синему Л'Ьсу—можлгевельпикъ псе, и спать негд^, 
смотритъ подальше—дубъ стоите. „Дай-ка, л подъ дубъ пойду, тамъ 
есть 0T B epcT ie“ . Вошелъ— тамъ ничего н^тъ, палкой сталъ пробо
вать—что-то отучить, какъ бревно; но налк'!! онъ тогда спустился. 
Тамъ соЕсЬмъ темно, онъ на ощупь идетъ, что-то врод^ избушки, а 
Еотъ и дверь, отворилъ ее—очень свЬтлая комната передъ нимъ, 
а около стола с-Ьдой мужчина дремлетъ; д'Ьтина стоптъ, ничего не 
говоря, думаетъ, думаетъ,—дай-ка я гкажуся. потому что не ска
жусь— съ'Ьстъ и скажусь — съЬстъ; „Здорово, д'{1душка!“ — «Иди, 
милый сыночекъ! Куда собрался?“ Д^типа разсказалъ д1;ло своего 
отца. Старикъ сказа.1ъ; „это мой братъ будетъ, онъ сатан'Ь отдался, 
въ помощь тому, добрымъ людямъ надо^даетъ, а я къ святости 
иду". Крестьянсий сыпъ тамъ ыочевалъ. „Завтра", говорить ста
рикъ, „ты иди, куда об'Ьщался", и онъ научнлъ его: „триста 
нерстъ по лугу пойдешь, друг1е триста верстъ по зеленому лугу и 
еще триста нерстъ темнымъ лЪсомъ, потомъ увидишь ивовой кустъ 
па берегу р’Ьки. Туда прилетаютъ девять лебедей купаться. Во
семь лебедей, оборотившись въ д'Ьвушекъ, купаются, а девятая, 
летаетъ надъ ихъ головою, потомъ восемь од'Ьваются и улетаютъ, 
а девятая, оставшись одна, купается. Теперь иди". Молодой чело- 
в^къ посл'Ь большихъ трудовъ прибыль въ ивовой кустъ. Какъ 
говорилъ старикъ, такъ и случилось: восемь лебедей, оборотившись 
въ Д'Ьвушекъ, стали купаться, а девятая летала надъ ними. Восемь 
од'Ьлись и улетали, а девятая, оборотившись, разд-Ьлась. Кресть- 
янск1й сыоъ у нея платье взялъ съ берега и спряталъ. Она вышла— 
платья п^тъ. „Кто спряталъ мое платье?" Онъ сейчасъ и сказа.тся: 
„н“, говорить, „спряталъ“, и разсказалъ ей д'Ьло отца. „О, далеко 
еще до старика, онъ мой отецъ, ты долго не приходилъ!" Сказала 
д'Ьвушка Ивану крестьянскому сыну. „Я теб^ разскажу дорогу, ты 
со мною пойдешь. Ты какъ будешь со мною входить въ мои домъ, 
а я  живу отдельно отъ старика, ты увидишь мои сЬни ддинныя— 
32 окна; на каждомъ окнЬ по HejoBtKy. Ты когда пойдешь за мною, 
тебя кто будетъ хватать, кто клюкою задЬвать, каждый по своему. 
Ты только не посмМся, а иди все за мною“. Поел* разговору 
они отправились. Какъ она говорила, такъ все и случилось. Когда 
по сЬнямъ они шли—кто его топоромъ, кто клюкою зад^ваетъ, каж
дый, кто какъ ум4етъ. Иванъ сталъ смотреть внизъ п пи па кого 
не гляд'Ьлъ, такъ шелъ за Настасьей. „Завтра утромъ“, Настасья 
говорить, „иди, сходи къ батюшкЬ“. Тотъ вышелъ, .зат^Ьмь къ ба- 
тюшк]-.". Онъ немножко сталъ иосм^лЬе и сказалъ: „здорово, Д'Ь- 
душка!— Иди, иди, давно ужъ жду тебя". Старикъ даль ему домикь, 
„Если усталъ, отдохпи“. Онъ выспался. 'Ьлъ, отдохнулъ. Утромъ на 
другой день пригласилъ его па завтракъ и говорить:— „иди, посмотри 
на мое житье-бытье". Иванъ вышелъ смотреть, разузнать житье- 
бытье, смотритъ пездЬ одежл, везд'Ь богатство, а напосл4докъ уви- 
далъ столбъ стоить со многими гвоздями, на каждомъ гвозд'Ь чело- 
в^ческая голова, два гвоздя еще свободны, „это видно для меня и 
для Настасьи", я сталъ онъ печалиться.
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Р а к ъ -М  о лодецть.

Вь стары)! времена жилъ былъ крестьянинъ сь женою. У  иихъ 
не было пи сына, ни дочери. И постарели они, ни сЬна, ни дровъ 
ужъ возить не могухъ. Старуха стала говорить: „ты старикъ иди, 
найди кормильца, сына ли дочь". Старикъ думаетъ; „куда идти, кого 
стану искать". Старуха сильно иосылаетъ. Старикъ сталъ собираться; 
оделся, взялъ палку въ руки и спустился къ piK t, по берегу заша- 
галъ онъ. Тутъ ракъ къ нему оборотился: „ты куда старикъ идешь?— 
Я иду кормильца искать, быть можетъ гд'Л-нибудь найду, сына или 
дочь“. А ракъ говорить: „меня бери за сына". А старикъ лромол- 
вилъ: „гд1 ты и кто?— „Я зд^сь, между камнями—ракъ“. Старикъ 
ношелъ къ пому: „т ъ тебя какой ужъ кормилецъ изъ рака?“ Ракъ 
говорить: „бери меня, до самой смерти буду кормить, иоить и въ 
могилу отправлю въ гробЬ". Старикъ взялъ его въ руки и спесъ 
домой къ CTapyxt. „Вотъ принесъ кормильца"—сталъ разсказывать 
и положилъ рака на нристунокъ. Старуха пришла (взглянула) и п.1Ю- 
нтла на полъ—„тьфу, ты! Принесъ кормильца!" Ракъ говоритъ: „не 
бойся, старуха, я тебя до старости прокормлю (буду кормить, поить)“. 
Наступилъ вечеръ. Старикъ со старухою поужинали, кое-что еще 
было. Ракъ сказалъ: „теперь ложитесь, спите". Старикъ со стару
хой уснули. Ракъ всталъ, усалъ на полъ—вышелъ прекрасный мо- 
лодецъ. Вышелъ на улицу па крыльцо и закричалъ: „Тетки, мамки, 
мои крестьяне, служите Mat служ бойП риш елъ k'i, нему народъ: 
„что теб4 хозлинъ нужно?—Старику со старухой полный сарай сЬна 
навозить, подъ окно—дрова, ушатъ наполните водой“. Старикъ со 
старухою проснулись, старуха говоритъ: „печку надо топить, поди 
сходи за дровами". А ракъ гоиоритъ: „только принеси, дровъ до
вольно подъ окномъ“. Старикъ—вышелъ на улицу—исиугался, такъ 
много дровъ, и въ capai— полонъ сарай сЬна, посмотр'Ьлъ въ 
упштъ—онъ полонъ воды. И всякую всячину, и муки онъ нашелъ. 
Ргисъ говоритъ: „меня не бойтесь, ты стряпай старуха". Потомъ по- 
обЬдали они и раку положили кашицы, и онъ съ'Ьлъ немного. 
„Теперь иди, старикъ, къ царю свататься*'. Старикъ боится идти. 
„Иди—и только". Старикъ взялъ палку и отправился къ царю: при
шелъ, вошелъ во внутрь и С’Ьлъ у порога дверей, и тамъ ц’Ьлый 
день сид'Ьлъ. Сказать то ничего не см^етъ. Царь увидалъ и спро- 
силъ: „ты что тутъ сидишь, старикъ?" Старикъ геворитъ: „у менк 
есть сынъ, я пришелъ сватать за него твою дочь“. Царь отв^чаетъ: 
„если службу сослужишь JiHt, дЬвушку выдамъ, а если службу не 
исполнишь, голову отрублю". Старикъ испулалсл и спросилъ какая же 
служба?

„Я вотъ какую службу дамъ: пусть отъ твоего дома до моего же
лезный мостъ въ одну ночь сд'Ьлаютъ съ м'Ьдпыми перилами. Если 
твой сынъ сд^лаетъ, я девушку выдамъ за него, не исиолпитъ— 
голову отрублю." Старикъ взялъ палку и домой отправился; печаль
ный все время опъ домой вернулся н сталъ говорить: „сынъ мой, 
ракушка, твоя и моя голова пропали". Задачу онъ далъ исполнить: 
£;Ъ одну ночь СЪ м’Ьдными перп.1ами отъ его дома вел1^лъ жел Ьзный



ыостъ построить'*. Ракъ отв'Ьтилъ: „этой службы не бойся, что будетъ 
впереди. Ложитесь и спите“, Старикъ со старухой легли спать. Ракъ 
опять упалъ па полъ и оборотился въ красиваго молодца. Опять вы- 
шелъ па крыльцо. „Тетки, матки, мои крестьяне! служите службу!" 
Пришло къ нему тьма народу „Что теб'Ь нужно, хозяинъ?—Постройте 
MHi железный мостъ съ медными перилами". Сд'Ьлали живо въ одну 
ночь xoponiift мостъ. Ракъ вошелъ въ избу, ударился о полъ, легъ 
въ блюдце. „Старуха, вставай, стряпай, д4лай“. Старуха встала] Ва
рила, пекла. Отоб'Ьдали. Старпкъ опять пошелъ свататься. „По мосту 
и иди.“ Старикъ не посм^лъ по мосту идти, онъ шелъ возл4, на 
палку упираясь. Пришелъ къ царю. Вошелъ и царь, опять спрашива- 
етъ: „что старикъ?—Сынъ послалъ меня сватать твою дочь. Служба 
мной исполнена." Царь выпгелъ, осмотр'Ьлъ мостъ и ему очень кра- 
сивымъ показался онъ. Вошелъ обратно къ ce6i: „если сослужишь 
службу—я выдамъ дочь мою.“ Старикъ спрашиваетъ: „какая служ
ба?—Возл’Ь моего дому безъ фундамента, безъ опоръ на воздух'Ь церковь 
была бы, чтобы звонъ звонилъ, попъ и дьяконъ п'Ьли. Если не сдела
ешь-—голову отрублю". Старику опять стало весьма печально; взялъ 
онъ палку и собрался идти. „Охъ, ракушка, ты мой, головы у обоихъ 
спадутъ, приказалъ на воздух^ церковь построить, чтобы звонъ зво
нилъ, попъ и дьякъ П'Ьли.—Ложитесь, спите, исполнимъ". Старики 
и легли и уснули. Ракъ бросился на полъ, молодцемъ сталъ пре- 
краснымъ, на крыльцо вышелъ. „Тетки, матки", крикнулъ онъ, 
„службу служите: въ одну ночь постройте храмъ безъ опоръ, на 
воздух^, безъ веревки съ неба, чтобы звонъ звонилъ, попъ и дьякъ 
п4ли“. Они все исполнили. „Старуха, вставай, вари, пеки, корми 
старика". Отобедали. „Иди сватать царевну. По мосту иди". Старикъ 
идетъ по мосту, голову опустивши. Пришелъ къ царю, сталъ см^л^е. 
„Я службу сослужилъ". Царь думаетъ, что это за челов^къ? Онъ 
сказалъ: „д'Ьвицу я выдамъ, но третью службу исполни: пусть па 
лугу пророетъ озеро, въ озер-Ь рыбы, на берегу рыболовы чтобы 
были и удочкою удятъ, и сетями ловятъ, и ветелемъ имаютъ рака. 
И кормятъ рыбою царство и денегъ не берутъ. Кругомъ озера садъ, 
въ саду птицы поютъ. Если все это сд^лаетъ—выдамъ д'Ьвицу." 
Старикъ поклонился и отправился къ дому. Пришелъ, разсказываетъ 
раку: „Вотъ какую службу вел'Ьлъ исполнить" (и старикъ разсказалъ). 
Ракъ промолвилъ. „не печа.1ься, ложись да спи". Мо.юдцемъ онъ 
вышелт. на улицу. „Тетки, матки"—^кликнулъ. Т4 пришли и, все, 
что было сказано, исполнили. На другой день- старика ракушка опять 
посылаетъ свататься. „Иди по мосту".— »Л опять пришелъ сватать 
твою дочь-царевну. Служба кончена". Царь вышелъ, разсмотр^лъ и 
весьма удивился. Звалъ на свадьбу: „пусть прйдетъ въ телЬг'Ь безъ 
лошади, по дорог*, что бы свадьба состояла изъ разнаго люда“. 
—Ушелъ, разсказалъ. „Ложись, сни“, говоритъ ракъ, „завтра пойдемъ 
на свадьбу". Ночью приготовлена была свадьба. Старуха пекла. Какъ 
царь ска.залъ, такъ и сделали, красиво и пр1ятно. С-Ьли на телеги 
и отправились по собственной дорог*. Пр1Ьхала свадьба, царь вышелъ 
и встрЬчаетъ. .Женихъ-ракъ на блюдечк*, крестная несетъ его. 
^вадьба сЬла за столъ. НевЬста спрашиваетъ, гд* же нашъ женихъ? 
лрестная показываетъ—вотъ нашъ женихъ. Невеста не хочетъ выйти.

—  13 —



Дарь сказалъ: „я даль царск1й об*тъ, хот1;лъ видать, отказаться 
ые можно. Невесту посадили. Женихъ тутъ же сълъ на блюдечкъ, 
хвостомъ лаи-лад- д’Ьлаетъ Heu'bcTi. Вышли и оовЬичались. Крестная 
ыа блюдечк'Ь кругомъ водила жениха. Потомъ вошли въ царск1й домъ 
пировать. Ракъ ни вина, ничзго не нроситъ; кое-что положили ему 
на блюдечко—изъ блюдечка оиъ 4стъ. Но накоиедъ уложили ихъ 
поел* пира. И стала жена разспрашивать: „ты какою силою можешь 
д-Ьйствовать, ты в̂ Ьдь не все же ракъ?—Да, нЬтъ“. И онъ очень кра- 
сивымъ молодцемъ сталъ, ей показался, и ей такъ любо, такъ ра
достно. На другой день утромъ встали, ракъ опять свое нлатье на- 
д'Ьлъ. Настуцилъ день, дочь стала разсказывать матери, восхищаться, 
„очень“, гоиоритъ, „красивъ, такого молодца въ иашемъ царств^ 
HtTb“. Мать сов4туетъ: „ты ночью платье то рака въ печку 
брось“—такъ учитъ свою дочь. Легли вторую ночь спать, ракъ свое 
платье пе сиимаетъ, а баба велитъ .ты не спи въ этой одежд%;“ 
онъ говоритъ: „если я сниму, ты въ печку бросишь мое платье". 
Она говоритъ „я не брошу“. Но онъ и снялъ платье и уснулъ. Мо
лодая взяла, да въ печку и бросила- Когда онъ проснулся стал1> 
искать платье свое. .Я “, говорить жена, „въ печку бросила его.— 
Ты мое платье бросила, сколько я труди.1ся, стремясь къ теб'Ь, столь
ко же ты потрудишься, когда меня будешь искать". Онъ вынулъ 
клубокъ шелку и далъ своей жен1. „Я, говоритъ, теперь и пойду 
отъ тебя ночью; этотъ клубокъ брось, куда онъ будетъ катиться, 
туда и иди за мною".

Тогда онъ вышелъ и исчезъ,
Стало светло у Бога и дочь стала разсказывать матери со сле

зами на глазахъ: „оиъ уб^л:алъ отъ меня, ты велъла бросить въ 
печку его нлатье. Давай mhIj теперь котомку, я побегу за нимъ“. 
Надела котомку и выш.та изъ дому, выбросила клубокъ, онъ ста.1ъ 
катиться впереди ея; она пошла за нимъ восл'Ьдъ. Клубокъ ука
тился къ морю и въ пего вошелъ. Она тамъ сид'Ьла и плакала, и 
пустилась въ море вбродъ. Какъ только вода стала выше головы— 
тогда улица открылась. Клубокъ виднеется въ вод'Ь. Она и идетъ 
въ ВОД'Ь за клубкомъ, и цЬлый день шла до вечера; къ вечеру 
одииъ домъ показался, клубокъ вкатился въ этотъ домъ и она за 

нимъ вошла. Тамъ внутри одинъ старикъ сидитъ. „Куда собралась 
Марфида-царевнаУ—Л вотъ иду мужа своего искать, я съ нимъ об- 
в'Ьычалась, но оиъ убйжалъ.—Ахъ, зач^мъ же ты платье его бро
сила въ печку, если бы еш,е одну ночку потери'Ьла, онъ не сталъ 
бы бол'Ье носить платье рака, онъ отправился |въ другое царство^ 
на другой HeBicTi жениться". Старикъ далъ Марфид^ гребень; „ты 
когда придешь въ HeBicTi, гд^ пируютъ, войди туда, садись па no
port, да и чеши свои волосы, тогда твои волосы будутъ золотые, 
невеста тогда захочетъ купить твой гребень, а ты на деньги не 
продавай, а проси жениха на одну ночь“. Она вышла оттуда и 
пошла дальше..

Второй вечеръ одинокш домъ опять показался, туда вкатился 
клубокъ. Бъ дом'Ь опять живегъ одинъ старикъ. Спрашиваетъ онъ: 
„куда путь держишь 4apeBHaV Она разсказала—за мужемъ она идетъ,

—  14 —



который уб^Ьжадъ. Старикъ сталъ браниться—зачЬмъ платье мужа 
въ печку бросила? Ужиномъ накормилъ, а утромъ завтракомъ и на 
дорогу далъ полотенце. „Они другой день будутъ пировать, ты туда 
и приходи, полотенцемъ завяжи глаза, ты какъ только имъ завя
жешь глаза, Bci чудеса земли открыты станутъ и видны тебЬ сквозь 
полотенце. Нев4ста будетъ говорить—глаза болятъ у красивой д11- 
Бушки,—ты ей дай полотенце, на посмотри, скажи. Она возьметъ 
на руки и завяжетъ глаза и Bci чудеса земли увидитъ сквозь него. 
Купить захочетъ—продай это полотенце—денегъ Mut не нужно, ты 
скажи, дай жениха на вторую ночь, и опа дастъ". Марфида опять 
ушла отъ этого старика. Шла, шла, въ трепй день увидала опять 
<)динок!й домъ. Она вошла туда. Тамъ женш;ина сидитъ, крестная 
мужа. Она стала бранить царевну—зач'Ьмъ платье мужа бросила въ 
печку? Она накормила ея ужиномъ, утромъ завтракомъ. На дорогу 
даетъ царевн'Ь скатерть. „Ты приди въ тpeтiй разъ нодъ окно, ра- 
стели эту скатерть, у тебя будетъ много явствъ и напитковъ. Она 
увидитъ изъ окна, выйдетъ къ теб4 и захочетъ купить, ты на
деньги опять не продавай, проси жениха на третью ночь, если со
гласишься—дамъ это“. Ilocjii этого царевна упхла оттуда. Крестная 
сперва дала ей м’Ьдные сапоги, м'Ьдную шляпу, железную клюку. 
„Не подойдешь ты пяти верстъ до царства, увидишь па дорог^Ь го- 
рящ1е угли ты клювой очиш;ай себ̂ Ь дорогу. Шляпу на голову на- 
д-̂ н̂ь, сапоги па ноги“. Она упма. Пяти верстъ не дошла—частые 
огненные угли стали попадаться на дорог*, она съ трудомъ про
шла это MicTO. Вотъ въ царствЬ у вдовы она остановилась, стала раз- 
спшшивать когда свадьба. „Завтра будетъ, завтра пиръ“. Утролъ 
нг другой день царевна пошла къ царю, возл'Ь дверей у порога 
сЬла, сид'Ьла, взяла изъ кармана гребень и стала волосы свои че
сать. Волосы стали золотыми. Невеста увидала, попросила посмо-
тр4ть гребень. „Что же это, твои волосы стали золотыми, дай я 
почешусь". И у пей стали волосы золотые. Пожелала она купить 
гребень: „продай мн-Ь, три горшни золота дамъ,—инЪ золота не нужно, 
мпЬ дай жениха на одну ночь". Опа согласилась уступить жепиха и 
уступила его. Легли спать. Мужъ царевны не сказалъ пи одного с.юва. 
Опа встала и съ рыдан1емъ ушла къ себ̂ Ь домой. Поскор'Ье полотенце 
захватила, да опять пошла къ царю. Глаза повязала и невЬста опягь 
говорить: „какая красивая дЬвушка, а гла:т болятъ". Она дала не- 
BtcTi полотенце—на, посмотри. Та взяла, завязала себЬ глаза и уви
дала вдругъ всякаго зв-Ьря, всякую птицу, все, что па земл-Ь все было 
видно черезъ него. Она пожелала купить это полотенце; „продай 
мн'к, сколько хочешь, столько и бери золота". Марфида не согла
шается; „жепиха дай па одну ночь". И дала ей полотенце за же
пиха. Вечеромъ опять легли спать, опа опять стала умолять, по 
мужъ не сказалъ ни слова. Эта вещь опять потеряна. Рано утромъ 
она ушла къ себ'Ь на квартиру, взяла скатерть, опять уп1ла къ цар- 
скому дому, подъ окпомъ разостлала скатерть и стало тутъ у пей 
всяюя явства и напитки. Невеста, царская дочь, это опять увидала 
и̂ *ъ окпа, и вышла къ Марфид'Ь на улицу. „Что у тебя это такое?" 
Га скатерть сложила и пичего не стало, раскры.та—все опять по
явилось. Царская дочь—певЬста пожелала купить: „сколько угодно
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золота бери“. Та не соглашается; „жениха опять уступи на одну 
вочь“ . Пев'Ьста согласилась. Вечеромъ уложили. Третью ночь стали 
спать. Она опять стала звать мужа, наконецъ опъ откликнулся. „Ты 
завтра встань и пойди, а я попирую, да за тобой приду". Спали и 
и проснулись. Мужъ остался пировать, а она къ себ-Ь домой пожла,. 
взяла котомку и отправилась путемъ-дорогой, и въ одинъ день при
шла къ своему царю, Черезъ часъ и мужъ явился, онъ убЬжалъ 
оттуда. Царю съ царицей стало очень любо. Только теперь онъ сталъ 
настоя щимъ мужемъ царевны. И пошли они къ старику со стару
хой. Цризвалъ своихъ работниковъ и велйлъ построить домъ похо- 
ж1й на царск1Й, а старика со старухой взялъ къ себ-Ь. Царь съ ца
рицей пришли пировать. Пировали, милова-ти, и nonHHi живутъ.
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И  р О е  т  а  К ъ .

Жили были старикъ со старухой и имъ принесли тайно быка. 
Купить имъ было не на что. Старики держатъ быка на трав4, ко
торую руками рвали. Такъ растили его до пяти л-Ьтъ. Старикъ со 
старухою стали разговаривать:—дай, продадимъ быка и купимъ 
крестьянское обзаведеп1е.—На базаръ пошелъ старикъ и продалъ 
быка за 50 руб. У него не было м^Ьста для денегь, такъ онъ былъ 
6iAeHb, и деньги несъ въ pyni. На встречу попался ему мужикъ.

—  Куда ходилъ?
— Быка лродадъ. Вотъ взялъ 50 руб., да некуда положить.
— У меня есть кошелекъ, можно въ него иоложить.
— Ты много в'Ьдь, поди, просишь за него?
— Я прошу 10 руб., кошельки доропе.
Старикъ купилъ и на шею пов'Ьсилъ. Къ дому оиъ идетъ. Ъдетъ 

мужикъ на встречу въ тел'Ьг'Ь и спрашиваетъ;—куда ходилъ?
— Я на базар^ быка продалъ, получилъ 50 руб., купилъ коше

лекъ за 10 руб. Думаю купить крестьянское обзаведенье. Одну штуку 
ужъ купилъ.

—  Не купишь моей телеги?
— Ты, поди, в-Ьдь много запросишь?
— А рублей десять-то попрошу. Это в’Ьдь хороишл штука, на 

ней что угодно можно везти, хоть лошадку повезешь на себ4.—Че- 
лов'Ькъ купилъ тел'Ьгу. Онъ сталъ тащить тел'Ьгу. Быть можетъ, 
версты дв'Ь или три тащилъ. Мужикъ на встречу борана таш;итъ,. 
обуздавши.

— Не обм'Ьняемся ли тел'Ьгой и бараномъ,—говоритъ мужикъ.
— Ты, поди, много добавки просишь?
А баранъ былъ хорош1й. Старикъ прибавилъ пять рублей.
У него осталось двадцать пять руб. Завязалъ барана къ поясу 

и отправился дал^е онъ. Баранъ не идетъ, его мучитъ. Версты дв'Ь 
ирошелъ онъ. Мужикъ петуха несетъ, взявши въ охапку.

— Не станемъ ли обм']1ниваться бараномъ и niTyxoMb?
— Ты захочешь, поди, много прибавки.
— Пять рублей прошу.



Они обм’Ьнллись. ПЬтуха старикъ несетъ на рукахъ. А мужикъ на 
встречу съ серпомъ:

— Это хорошая вещь, все р^жетъ, траву хорошо снимаетъ.— 
И тутъ старикъ прибавилъ пять руб. Серпъ колется.—Это еш,е 
голову сниметъ,—думаетъ старикъ. А на встречу мужикъ брусъ не
сетъ.—Не обм^няемъ ли серпъ на брусъ? обм4няемъ, прибавь Bdi 
деньги, я теб'Ь сдачи дамъ три монеты по двЪ коп.—Идетъ старикъ, 
брусъ въ рукахъ несетъ. Брусъ тяжелый. Передъ нимъ озеро, на 
озер^ утки.—Дай-ко, брусомъ брошу въ утку, да жен* гостинецъ 
принесу изъ базара.—Прицелился онъ и бросилъ. Не попалъ, а брусъ 
въ озеро пошелъ. Старикъ бросилъ портки и пошелъ въ озеро вбродъ, 
но мокнетъ рубашка, онъ вернулся на берегъ и снялъ рубашку. 
И опять бросился въ озеро. Ноги не достаютъ, тамъ глубоко. И сталъ 
онъ тонуть, и HOCKopie выпрыгнулъ на берегъ.— Я, говоритъ, отъ 
смерти уб^жалъ, И сталъ тутъ удивляться. 'Ёдутъ на тройк*.

— Ты что тутъ удивляешься?—спрашиваютъ купцы.
— Ты куда ходилъ?
— Я былъ на базар^, быка продалъ. денегъ выручилъ 50 руб.— 

ц дальше все разсказалъ.—Если ты такъ торговалъ, жена плюнетъ 
на тебя.—Старикъ говоритъ:—три раза поц^луетъ.—Старикъ у куп- 
цовъ купилъ калачъ и держалъ закладъ съ купцами: Если на меня 
плюнетъ, мы со старухою будемъ служить вамъ всю жизнь, если по- 
ц^луетъ, вы дайте весь товаръ.—На этомъ били закладъ. Цошли 
домой, къ старику зашли Bci. Баба удивляется, что мужикъ товаръ 
везетъ. T i  разсказали. Баба поцеловала три раза старика. Купцы 
товаръ оставили у старика.
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Жнлъ одинъ б'Ьдный челов’Ькъ. Онъ все молился Николаю Угод
нику, чтобы онъ далъ ему богатства. Николай Угодникъ тоже не 
можетъ дать богатства, онъ обраш,ается къ Господу, чтобы дать 
бедному мужику денегъ. Господь сказалъ: „если ты дашь ему богат
ства, онъ трижды тебя побьетъ“.— Пусть побьетъ, всетаки дадимъ. 
„Хорошо", сказалъ Господь. Мужику повезло, онъ сталъ богатъ. Разъ 
Николай Угодникъ и Господь куда-то шли. Дошли они до дому бога- 
таго мужика и стали стучаться въ двери. Богатый сказалъ: „если 
будете мне молотить, пуш;у васъ ночевать—Будемъ“, отвётили 
странники и были пущены въ избу. Ихъ поместили какъ-то на го
лубце. Рано утромъ мужикъ сталъ будить ихъ и посылать на 
молотьбу. Странники что то замешкались. Богатый пришелъ ярый 
и поколотилъ Николая Угодника, который лежалъ съ краю на го
лубце. Странники все еще не встали, и говорили: „мы сейчасъ 
обуемся и придемъ“. Немного погодя мужикъ, видя, что никого нетъ 
на гумне, опять прибежалъ къ странникамъ и снова побилъ Нико
лая Угодника, спавшаго съ краю на голбце. После этого Господь 
сказалъ: „ложись, Никола, на мое место, иди внутрь, а то тебя 
опять побьютъ“. Господь легъ теперь съ краю. Мужикъ' ждетъ не 
дождется, молотить нужно. ,Въ гневе дрибежалъ онъ и сказалъ:'невф дриоеж
«теперь я побью другого, лежавпщш^ЯЦш!, и опять поколотилъ
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Николая Угодника. Господь это аная, потому н сд'Ьлалъ такт., онъ 
знаетъ наши мысли. „13отъ теб4, говорилъ я “, сказалъ Госиодь 
Поел* этого они вышли па гумно. Господь зажегъ солому спичкой 
съ конца и вся солома сгор'Ьла, а зерна, какъ вылиты, остались 
въ ц*лости на гумн'1’.. „Какъ они славпо молотятъ“, сказалъ ыу- 
жикъ, „mhIi бы такихъ работниковъ побольше". Странники ушли', 
Па другой день богатый мужикъ самъ .зажегъ солому на гумн^', 
чтобы такимъ легкимъ способолъ извлечь зерна изъ колосьевг. 
Огонь усилился. Вся солома разгоралась, отъ соломы огонь пере- 
скочилъ на скирды, отъ нихъ къ овину, отъ овина на доыъ мужичка. 
Бее, что было—сгор'Ьло и ыужикъ сталъ б'Ьднымъ, какъ прежде.

Другой жилъ мужикъ, тоже б'Ьдный и молился Ивану Богослову, 
прося у него зажиточности. Иванъ Богословъ далъ ему ящикъ съ 
;)олотомъ и сказалъ: „отдавай, кто проситъ у тебя взаймы, даютъ 
обратно—бери, н’Ьтъ—такъ оставляй,—у тебя деньги всегда будутъ". 
Мужикъ исполннлъ все то, что сказалъ Иванъ Богословъ и былъ 
богатъ онъ весьма. Онъ умеръ въ старости, потому что и богатые 
умираютъ, и попалъ въ темное м^сто, гд'Ь холодно и темно—тамъ 
масса народу живетъ въ нужд’Ь и въ б’Ьдств1яхъ. Мужикъ пошелъ 
110 дорог’Ь отъ этого М'Ьста, по дорог^, идущей въ рай. Опъ идетъ 
и спрашиваетъ всЬхъ встр'Ьчныхъ: „куда эта дорогаУ" Ему отвЬ- 
чаютъ—въ рай. Шелъ, шелъ и дошелъ онъ до рая. У дверей его 
остановили: „ты не можешь войти въ рай, лицо твое черно и грязно, 
потону что ты въ церковь не ходилъ“.— „Mfli объ этомъ не было 
сказано", отвЬчаетъ мужикъ, „я все сд’Ьлалъ и такг, что и какъ 
MHi вел^лъ Иванъ Богословъ". Вызвали Ивана Богослзва, который 
иодтвердилъ слова мужика. Мужикъ посл'Ь этого былъ пущенъ въ 
рай. Бываетъ же, что н Угодники не правильно скажутъ.

Т ю в б.

Я жилъ съ женою въ работникахъ у Тювб. Графъ npi-Ьхалъ изъ 
Питера, въ крытой лодк1. Безъ спросу огонь развели на берегу. 
Бремя было очень жаркое. Дядя (тюво) спустился къ piK i, на бе
регу дымъ идетъ. „Кто такой развелъ огонь?“ Спустился Тюво и 
спросилъ громкимъ голосомъ—„кто дозволилъ развести огонь?" Графъ 
выше.1ъ изъ лодки. „Залейте огонь водой". Поднялся онъ къ ста
рику. „Извините, старичекъ, мой работникъ развелъ огонь. У васъ 
как1е встречаются зд^сь руды?— Да, встр'Ьчаются, я самъ собралъ". 
Тюво далъ графу, тотъ увезъ съ собой.

Поднимались (вверхъ по p iK i) искатели рудъ—руды искать. 
Роются буравомъ, руду ищутъ. Нашли какъ ребенка изъ камня, изъ 
мЬди, изъ руды. Потомъ положили на б^лое полотно, на ноги по
ставили. „Намъ“, говорятъ^ „добро будетъ“. Потомъ утромъ рано 
встаютъ, того и н4тъ. Потомъ и сами ста.та думать—это видно гор-



НЫЙ хозяинъ. Буравомъ долго еще искали, да ужъ и не увидали. 
Это былъ хоаяипъ рудъ. Словно челов^къ, съ руками и ногами. Мн-Ь 
это отецъ разсказывадъ, 70 л4тъ тому назадъ.
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Радуга—ошка-мошка ньетъ воду изъ р4ки; 
пая птица, которая собираехъ земныхъ птицъ въ стаи, чтобы OHi 
улетали на югъ, на зимовку".

К у м п ь - ш к о т ъ .
Кунедъ сталъ кумомъ сатаны и далъ ему рукопись. Весьма они 

были дружны и гостили часто другъ у друга. Сатана показывалъ 
ему Bcb свои влад4н1я въ аду, кумъ-шкотъ только его не показы- 
валъ. Жили были годъ и другой, намъ неизвестно сколько. Сатана 
разъ сд^ладъ перекличку своему народу и спрашиваетъ каждаго: ты 
что добраго сд'Ьлалъ? Говорить одинъ: при свадьб* вс4 передрались— 
я это устроилъ. Сатана улыбнулся. У него есть законная книга; 
онъ говоритъ: „на свадьба въ течен1е 8 дней нЬтъ rp ixa , чтобы 
они не сд4лали“. Другой говоритъ— „я 30 л'Ътъ не могъ соблазнить 
одного челов'Ька, который живетъ въ кель*. „А ты отчего пробылъ 
тамъ столько времени и не пошелъ къ другому. Идите бросьте его 
въ Кумъ-шкотъ". И его начали тащить, а онъ молиться: батюшка 
ты не веди меня въ Кумъ-Шкотъ. Сатан^ стало жаль; „ну, не надо 
его вести". Его поставили между двумя рядами чертей и били его 
свинцовымъ прутикомъ и говорили: „такъ долго безнолезно не тру
дись". Потомъ сатана опять книгу открылъ и спрашиваетъ сл^дую- 
пщхъ. Лнляется б^съ и говоритъ: я хорошее сд^лалъ.—Разсказы- 
иай. ,,Я соблазнилъ царскую дочь и довелъ ее до того, что она стала 
icTb по три человека въ сутки и стала неисправима". Сатана далъ 
ему большой чинъ за такое д'Ьло.— „Положимъ, говоритъ сатана: 
исправить ее можно—въ такой то церкви есть такая то псалтирь и 
св^ча тамъ есть; если бы трои сутки читать эту псалтирь съ этой 
св4чкой, то исправилась бы—какъ говоритъ законъ". Купецъ все это 
вид'Ьлъ и слышалъ, и раздумался. Его поразилъ кумъ-шкотъ, что 
такъ о'гъ него Bci отказывались. „Дай говоритъ, спрошу у своего 
кума, что это такое. „Что же это, кумъ, ты не показалъ мн'Ь этого 
кумъ-шкота, можно показать его, или н4тъ?—Какъ же нельзя, ко
нечно, можно. Они отправились и вошли въ кумъ-шкотъ, отперли 
замокъ. Очень светлая горница открылась имъ, оклееная шпале
рами съ большими окнами, а постель постлана красивая высокая 
перина. Купецъ говоритъ: „можно мн4 зд^сь отдохнуть"?—Можно.— 
Купецъ легъ (а сатана ушелъ въ другую комнату) и сталъ опять ду
мать, т^мъ бол^е, что сатана, уходя въ другую комнату, сказалъ: 
„умрешь, такъ и будешь жить въ этомъ веселомъ мЬст’Ь". „Это что- 
то не ладно, думаетъ купедъ, а у него была съ собой игла, ею онъ 
проткнулъ постель и смотритъ что-то блеснуло тутъ, онъ отверсие 
увеличилъ, а тамъ народъ кричитъ въ смолистомъ огн^, вертятся, 
„ой горе, горе“, кричатъ. Купецъ испугался;—вотъ внизу то и есть



мое м-Ьсто, думаетъ. Онъ вошелъ къ своему пр1ятелю. Ну, что каково, 
тотъ спросидъ.—А очень хорошо, въ такомъ веселомъ Micxi отрадпо 
быть и сталъ просить рукопись, обещая принести новую вместо 
этой старой. Сатана возвратилъ, но какъ только купецъ ушелъ, са
тана догадался- А купецъ возвратился и подъ окнами крикнулъ: 
„Bci бегите изъ дому“, а самъ шелъ, шелъ и дошелъ до кельи, въ 
которой жилъ монахъ; онъ попросился ночевать у него. Солнце 
стало заходить, они заперли Bci двери съ молитвами, съ заходомъ 
солнца зажгли св'Ьчи и стали молиться Богу. Тогда кругомъ кельи 
наб'Ьжала толпа б'Ьсовъ и чертенятъ, такъ что келья дрожала вся 
и они кричали всю ночь: дай намъ человека, но лишь только за- 
п’Ьлъ п'Ьтухъ,—ихъ власть исчезла. Потомъ монахъ и говоритъ: 
больше я тебя держать не могу—иди къ другому. Онъ ушелъ къ 
другому монаху. Наступилъ опять вечеръ, по его просьб’Ь тотъ впу- 
стилъ его ночевать, какъ солнце стало спускаться, заперли всЬ 
двери съ молитвами, а съ заходомъ солнца открыли книгу и стали 
читать. Потомъ туда б^сы собирались да собирались, вдвое больше, 
ч'Ьмъ вчера, но на сажень уже не могли подойти они къ кель'Ь. 
Они опять кричатъ: дай намъ человека, а т^ молятся. Такъ про
должалось всю ночь до п'Ьтуховъ. Потомъ монахъ говоритъ: не могу 
дольше тебя держать. Купецъ отправился впередъ и опять пришелъ 
къ такому же монаху, попросился ночевать, тотъ впустилъ его. При 
заход^ солнца они съ молитвами заперли двери, зажгли св'Ьчу, стали 
читать книгу и молиться. Опять нахлынуло б^совъ, быть можетъ 
впятеро больше и все говорятъ: „дай намъ нашего человека!“ Но 
они на 10 саж. не могли приблизиться къ кель’Ь. П'Ьтухъ зап^лъ и 
они ничего не могли взять. Монахъ сталъ разсказывать: „наша ца
ревна по три человека съ'Ьдаетъ въ сутки купецъ же говоритъ 
ему: „въ такомъ то MicTi есть псалтирь и если бы 3-ое сутокъ чи
тать ее со св'Ьчей, она исправилась бы“. Потомъ монахъ и купецъ 
пошли къ царю, ему доложили и царь ихъ принялъ. Такъ и такъ, 
дескать царевна 4стъ людей. Купецъ сталъ разсказывать, что есть 
книга, которую, если читать со св'Ьчей безпрерывно, она де испра
вится. Св'Ьчу заказали, книгу нашли. Монахъ вошелъ при солнц'Ь 
къ царевн-Ь. Онъ исполнилъ все то, что говорилъ купецъ, и царевна 
выздоров’Ьла.

К . Жаковъ.
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